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Iobratno, svakako. Fizi~ki
nemogu}e, dvostruko. Me|u-
tim, simboli~no logi~no,

itekako. Za one retke (~itaoce) koji
mo`da ipak ne znaju: Dunav te~e i
kroz Srbiju, na beogradskom U{}u
grli Savu, a kanadskoj prestonici
nepoznati kum nadenuo je ime reke
koja wom proti~e. Sve naslovqeno
je, samo teku}a simbolika za opis
saradwe dva univerziteta (otavskog
i beogradskog), dva (pomenuta) gra-
da i dve dr`ave - Srbije i Kanade.

Univerzitet Otava, stariji
od dva prestoni~ka (drugi je Karle-
ton), osnovan 1848, jedna je od naj-
zna~ajnijih bilingvalnih visoko-
{kolskih ustanova u Severnoj Ame-
rici. To je prvi kanadski univerzi-
tet na kome studenti ravnopravno
mogu studirati na oba zvani~na je-
zika - engleskom i francuskom. Na
Univerzitetu Otava registrovano
je oko 40.000 redovnih i  vanrednih
studenata, kao i nastavnog i vanna-
stavnog osobqa. Na tom univerzite-
tu nedavno je predavawe pod naslo-
vom “Grad u kanadskoj emigrantskoj
kwi`evnosti - Negovan Raji} i Qu-
bica Mili}evi}” odr`ala {efica
Katedre za romanistiku Filolo-
{kog fakulteta u Beogradu Jelena
Novakovi}. 

Poja{wavaju}i temu profe-
sorka Novakovi} je za “Ki{obran”
izjavila da je re~ o  dvoje pisaca ro-
|enih u Srbiji, ali koji dugo `ive u
Kanadi. “Negovan Raji} i Qubica
Mili}evi} pripadaju grupi  kwi-
`evnika-emigranata koji su prihva-
tili jezik nove sredine i na tom
(francuskom) jeziku  stvaraju zapa`e-
na dela koja ih svrstavaju u zna~ajne
kvebe~ke-kanadske pisce”, U zakqu~-
ku svog, od znati`eqnih studenata
izuzetno dobro prihva}enog predava-
wa,  Novakovi}eva je istakla da je
“grad u delima Raji}a i Mili}evi}e-
ve mawe urbani prostor suprotsta-
vqen prirodi ili selu, a vi{e deo
jednog udvojenog sveta u kome se pro-
jektuje wihovo vlastito migrantsko
iskustvo. Priznawe wihovog dvoj-
stva nije ishod, nego novi po~etak.
Nova domovina i novi jezik daju im
mogu}nost da se izvori wihovog stva-
rala{tva obogate i pru`aju im novu
oblast kwi`evnog istra`ivawa. Po-
lo`aj migrantskog pisca za wih je ne-
ka vrsta oboga}ewa. Prostor udvaja-
wa pretvara se u prostor spajawa.
Pri~aju}i na jeziku nove domovine
svoju li~nu povest i povest svoje rod-
ne zemqe, ova dva pisca razre{avaju
dvojstvo koje im je nametnula mi-
grantska situacija, postaju}i, svako
na svoj na~in, jedan novi homo com-
municans koji sre}e drugoga u dijalo-
gu kultura i koji mo`e da misli svet
izvan nacionalnih granica”.

Kwi`evni veteran mlada-

la~kog duha i vredno}e Negovan Ra-
ji} (83)  skoro ~etiri decenije `ivi
u gradu Troa Rivijer, na sredokra}i
izme|u Montreala i glavnog grada
Kvebeka. Pi{e na francuskom, ali
mu u Torontu po~etkom ove godine
izlazi engleski prevod (jo{ uvek
novog) romana “Ka drugoj obali.
Zbogom Beograde” Raji} je za raniji
kratki roman “Qudi-krtice” i dru-
ga dela nagra|ivan uglednim kanad-
skim nagradama. Zemunka Qubica
Mili}evi} od 1974. `ivi u Mon-
trealu. Pi{e poeziju na engleskom,

a pri~e i romane koji imaju poetsko
i filozofsko obele`je na francu-
skom jeziku.

Predavawe profesorke No-
vakovi} je prvi korak u ostvarewu
diplomatskim  kanalima sa~iwenog
i potpisanog Ugovora o saradwi Be-
ogradskog univerziteta i Univerzi-
teta Otava. Tim ugovorom  predvi-
|en je {irok spektar projekata,
ukqu~uju}i razmenu profesora i
studenata. Kao osoba za vezu izme|u
dva univerziteta Jelena Novakovi}
pozvala je profesore i studente svih
fakulteta Beogradskog univerzite-
ta da se svojim predlozima ukqu~e u
realizaciju Ugovora. Korak te rea-
lizacije je i potencijalni nau~ni
skup koji planiraju dvoje akadem-
skih kolega. Drugi je {ef odgovara-
ju}e katedre Univerziteta Otava
Danijel  Kastilo Durante.

Prezentiraju}i za ~itaoce
“Ki{obrana” aktuelnosti srpsko-
kanadske saradwe otpravnica po-
slova ambasade Srbije u Otavi Slo-
bodanka Danka Kojadinovi} nagla-
sila je da su otavski studenti iza-
zvali i weno li~no odu{evqewe
kao slobodno misle}i intelektual-
ci. Te studente i profesora Duran-
tea ona }e pozvati da u ambasadi
Srbije na Sendi Hilu iznesu svoje
ideje o saradwi. Opcije su otvore-
ne: od pisanih formi, preko doku-
mentarnih filmova do internet
prezentacija. “Najzaslu`niji za za-
kqu~ivawe Ugovora o saradwi su
profesor Donskov, ro|eni Beogra-
|anin, Dor}olac, kao i prorektor
otavskog univerziteta, profesor
Ma`or ~ija je poseta Beogradu

predvi|ena za maj 2007.”, izjavila je
Kojadinovi}eva. 

Ona je dodala da se u dobroj
kulturnoj saradwi dve zemqe isti~e
izdava~ko-kwi`evna jer su srpski
izdava~i i pisci bili na sajmu u
gradu Kvebeku, a Kana|ani na beo-
gradskom Sajmu kwiga. Nedavno su
se iz Srbije vratile predstavnice
Ne{enel  Heritixa i SIDE pa se
o~ekuje i obostrano pove}an broj
prevoda. Ekskluzivno za “Ki{o-
bran” Danka Kojadinovi} najavila
je i trojezi~nu (srpsko-englesko-
francusku) izlo`bu “Dva Radosla-
va, dva vremena”, koju je, u ime Na-
rodne biblioteke Srbije poklonio
wen direktor Sreten Ugri~i}. To je
strip-prezentacija Aleksandra Zo-
grafa ~ija osnovna pri~a govori o
jednom savremenom Radoslavu koji u
kafani o`ivqava uspomene iz svog
`ivota i `ivota svoje porodice,
vremena u kome `ivi. Ta svojevrsna
ispovest dovedena je u vezu sa Rado-
slavqevim jevan|eqem, ostacima
monumentalnog rukopisnog ~etvo-
rojevan|eqa nastalog u Srbiji kra-
jem tre}e decenije 15. veka koji se
~uvaju u Rusiji. Ta izlo`ba povezuje
sredwi i sada{wi vek, isto~nu i
anglofono-frankofonu kulturu.
Izlo`ba bi trebalo da zaintrigira
i studente Otava Univerziteta i
druge Kana|ane jer je re~ o novom,
originalnom i kreativnom pristu-

pu istorijskim i drugim civiliza-
cijskim temama.

Raduju}i se kulturno-pro-
svetnim pomacima u srpsko-kanad-
skim odnosima da ipak zavr{imo
onim od ~ega se `ivi i od ~ega i kul-
tura (delimi~no) `ivi: privredom
ili biznisom. “Nortel”, jedan od
lidera telekomunikacione i druge
visoke tehnologije koji je Otavu
proslavio nadimkom Severna Sili-
konska dolina planira da ove godi-
ne osnuje zajedni~ko preduze}e sa ko-
munikacionom kompanijom za jugoi-
sto~nu Evropu SECI koje }e reali-
zovati prodaju “Nortelovih” proiz-
voda u tom regionu. U Beogradu je
boravio i sa predsednikom Srbije
Borisom Tadi}em razgovarao i prvi
~ovek  “Nortela” Majkl Zafirovski.
On je izjavio da “Nortel” planira
da u Srbiji otvori i centar za raz-
voj “vimaks” tehnologije, prvi u re-
gionu, jedan od svega nekoliko u
Evropi. “Nortel” ima klijente u vi-
{e od 150 dr`ava, zapo{qava 30.000
qudi i peti je telekomunikacioni
provajder u svetu.

Nije li sve zabele`eno i
drugo, zbog ograni~enog prostora
nepomenuto, dokaz da je simbolika
iz naslova istinita: Otava se (pri-
dru`uju}i se Savi) sve ~e{}e, pa i
pod zimskim ledom,  “zaista” uliva u
Dunav podno Kalemegdana. I obrat-
no, Dunav (pome{an sa Savom) -  u
Otavu podno Parlament Hila.g

KAD SE OTAVA ULIVA U DUNAVPii{{ee:
Miillommiir   
Niikeetii}

Otava, januara 2007.

Jelena Novakovi}, profesor-specija-
lista za francusku i komparativnu

kwi`evnost i prevodila{tvo
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